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PREFACE.

•• No Christian scholar," says Dr. Clarke, one of the

earliest English travellers in the Holy Land, "has,

perhaps, ever attentively read the fourth chapter of

St. John, without being struck with the numerous

internal evidences of truth which crowd upon the mind
in its perusal.

•• Within so small a compass it is impossible to find,

in other writings, so many sources of reflection and of

interest. Independently of its importance as a theolo-

gical document, it concentrates so much information,

that a volume might he tilled with its singular illustra-

tion of the history of the Jews and the geography of

the country."
The accounts which we have of the ancient Samari-

tans have come to us chiefly through their inveterate

enemies, the .lews ; whose contempt and hatred were

apparently excited by their being a mixed race, of

doubtful genealogy, and schismatical creed. Our Lord

declares that "
they worshipped they knew not what;"

which seems to imply that although they cherished, in

common with the Jews, the expectation of a Messiah,
their worship had an idolatrous tincture: they "feared

the Lord," but, if they did not still
" serve graven

images," like their ancestors, they did not worship God
as a Spirit.

••
( )f all the special localities of Our Lord's life in

Palestine," says a more recent traveller than Dr.

Clarke, namely. Dr. Stanley, the present Dean of

Westminster,* " the well of Jacob is almost the only
one absolutely undisputed. At the mouth of the

Valley of Shechem two slight breaks are visible in the

midst of the vast plain of corn—one a white Mussul-

man chapel, and the other a few fragments of stone.

The first of these covers the alleged tomb of Joseph,
buried there in the parcel of ground which his father

Jacob bequeathed to him. his favorite son. The second

marks the undisputed site of the well, now neglected
and choked up by the ruins which have fallen into it;

but still with every claim to be considered the original
well, sunk deep into the rocky ground by '"our father

Jacob," who had retained enough of the customs of
the earlier families of Abraham and Isaac, to mark his

first possession by digging a well, "to give drink thereof
to himself, his children, and his cattle." This at least

was the tradition of the place, in the last days of the

Jewish people, and its position adds probability to the

conclusion ; indicating as has been well observed, that

it was there dug by one who could not trust to the

fresh springs so near in the adjacent vale, which still

lielonged to the hostile or strange Canaanites. If this

be so, we have here an actually existing monument of

the prudsi.tial character of the old Patriarch—as

though we saw him offering the mess of pottage, or

compassing his ends with Laban. or guarding against
the sudden attack of Esau ; fearful lest, he "

being few
in number, the inhabitants of the land should gather
themselves against him, and slay him and his house."

By a singular fate, this authentic and expressive me-
morial of the earliest dawn of Jewish history became

*
Sinai and Palestine, Chapter V.

the memorial no less authentic and expressive of its

sacred close.

By the edge of this well, in the touching language
of the ancient hymn,

"
Qu.-erens me, sedisti lossus,"

here, on the great road through which " He must needs

go" when "He left Juda?a. and departed into Galilee,"

He halted, as travellers still halt, in the noon or even-

ing of the spring day by the side of the well, amongst
the relics of a former age. Up that passage through
the valley. His disciples

" went away into the city
"

which he did not enter. Down the same gorge came

the woman to draw water, according to the unchanged
custom of the East, which still, in the lively concourse

of veiled figures round the way-side wells, reproduces
the image of Eebekah, and Rachel, and Zipporah.
Above them, as they talked, rose " this mountain "

of Gerizim. crowned by the Temple, of which the

vestiges still remain, where the fathers of the Samari-

tan sect " said men ought to worship," and to which

still, after so many centuries, their descendants turn as

to the only sacred spot in the universe—the strongest

example of local worship now existing in the world,
in the very face of the principle there first announced,
that the saeredness of local worship was at an end.
" And round about them, as He and she thus sate or

stood by the well, spread far and wide the noble plain
of waving corn."

In setting the narrative of the journey of our Lord
into Samaria to music, the composer seems to have

attempted no dramatic form, but has contented himself

with giving the story exactly as it stands in the Bible ;

for the most part distributing the text among three

declaimers, the largest share of the declamation being

assigned to the contralto singer, whose music is at all

times of a grave and dignified character.

The words attributed to our Saviour are, with one

exception, assigned to the bass voice, the greatest care

being taken that the singer who recites this portion of

the test shall appear only as a narrator, and in no

degree attempt to personate a character.

With regard to the " AVoman of Samaria
"

herself,

it will be plainly seen that the composer has treated

her as a secular and worldly character, though not

without indications here and there of that strong intui-

tive religious feeling which has never been denied to

her. This feeling is especially shown when she says,
" I know that Messias cometh ; when he is come he

will tell us all things." Also, toward the end of the

narrative, where she passionately exclaims to the

Samaritans,
" Come, see a man who told me all the

things that ever I did: is not this the Christ !
"*

The Chorus almost entirely enact the part of moral-

ists, the words which they sing being selected from

Scripture, so as to be appropriate to the situations

which arise in the course of the narrative. In the

Chorus of the people,
" Xow we believe," it is hardly

necessary to say that the words are declaimed as part
of the narrative.

* This work was composed for, and first performed at th»

Birmingham Festival—Aug. 27, 1867.



THE WOMAN OF SAMARIA.

No. 1. Introduction & Chorus.—YE CHRISTIAN PEOPLE, NOW REJOICE.
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No. 3.— Chorus. "BLESSED BE THE LORD GOD OF ISRAEL."
Arioso. (J= 100.)
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No. 4. Recitatives & Chorus.—" FOR WITH THEE IS THE WELL OF LIFE."
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No. 11 Chorus.— "THEREFORE THEY SHALL COME AND SING."

Moderato con grazia. (J = 1 12. j
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No. 12 Quartett. (Unaccompanied.)
" GOD IS A SPIRIT."

J = 63.
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No. 14. Recit.—"THE WOMAN THEN LEFT HER WATER-POT."
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No. 17. Chorus.—"ABIDE WITH ME."
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2d Verse. Con espressione

What but Thv grace foil the tempt - er's pow'r ? .
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No. 18. Eecit.—« AND MANY MORE BELIEVED."
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No. 19. Coorcs.— "NOW WE BELIEVE."
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No. 20. Air.— "HIS SALVATION IS NIGII THEM THAT FEAR HTM."

His_sal - vation is nigh them that fear him: That glo-ry may dwell in our

uft , j J
'- -i - -* S

- :
g

:
s -5- -S- -*- • ^ 2 """

7>

£*$±
—

ft *«4-—»— -

land. His sal - vation is nigh them that fear him, That glory may dwell in our land, may

ifti
-s- -»- -s

-M
-5- -» -"

&*$=?=£=

TranqmUo.iL u j ranqmtio.
-fH»-?^ ^^=^ H Vt 1

-
ff-

dwell in our land.

1

< *-i^«
—^— -«-

[

Yea, the Lord shall shew loving -

Oroe.

Oes.

fe

the Lord shall shew luv - in^ -

'^STJ* fl 1** ° 9 » T '

'+§» o— |g o^a 7
[
—— .«-—-_g<—

«
ic#-

Cres. Molto.
-*-\ K VT V St S T S -r-# t

kindness, shall shew loving-kindness, And our land shall give her increase,

sgai^t=^^d^^fe^l
ggplfe



-8 i»i fc„ 1
— -*—s

87

H^l
shall give her increase, shall give her increase, His -al -

'f-,

-25 »— »

0— _J_

lisElS^fe^EESE
I- ft. —J. :.

-**-

pgja^E^E^ap

va-tion is nitrhthem that fear him, His sal vation is nigh them that fear lnni, That

Sempre calando. A&sai tranquillo.

—^-ff

-H !

I-+--J 1 T

-y -*—E

glory may dwell in our land, His sal - vation is nigh, is nigh^ to them,

'
—

'

i

-. £ , .turn- *: -t.~~.-d. -»-»d - —0 <r- OnoE

iiys^iiii^^i^jiii^

. . . ., ,i^t u:„ :„ „;™l, trt tVipm hi thpm that fear him, is

nighto them thatfear him, is nigh to them, to them
that^

fear him,

nit fe£r Z'-A tiX
'

tt- ** *i *?--*—-%-*— -•--'- '-'~r

»/

^&S^E*^^=:;&==

JJ*0s d E =1
nigh to them that fear . him.

m *£»*-**-
jL-0-

___^ ______ Sempre Calando.

v—

•tt^=2EE :

2:^ ^
-h*-f*

L
t-f'

»—•—1
-*-
S3—£

-*— S i '* I



88

Andante.

No. 21. Cnonus.— "I WILL CALL UPON THE LORD."
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